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Heckeschneiden a 
Schnéiraumen



E Flyer am nächsten Agenda verëffentlechen
Fir Är Manifestatioun an der nächster Ausgab vum Agenda ze publizéieren, 
biede mir Iech, Äre fäerdege Flyer per E-Mail u pr@mamer.lu ze schécken.

Wichteg:
•	D’Agenda kënnt am Prinzip am Laf vun der drëtter Woch vum Mount 

eraus. Flyer, déi solle publizéiert ginn, mussen eis spéistens den 1. vun 
deem  Mount virleien.

	 Beispill: Fir den Agenda, deen den 23. November verëffentlecht gëtt, 
muss de Fichier spéitstens den 1. November agereecht ginn.

•	D’Fichiere mussen am PDF-Format geschéckt ginn a komplett fäerdeg
gestallt sinn. D’Drockkäschte sinn zu Laaschte vum Veräin.

Fir all weider Froen oder Informatioune kënnt Dir eis gäre kontaktéieren:

Publier un flyer dans la prochaine édition de l’Agenda
Pour publier votre manifestation dans la prochaine édition de l’Agenda, nous 
vous prions de nous envoyer votre dépliant finalisé par e-mail à pr@mamer.lu.

Important :
•	L’Agenda paraît en général au cours de la troisième semaine du mois. Les 

dépliants destinés à la publication doivent nous parvenir au plus tard le 
1er jour de ce même mois.

	 Exemple : Pour l’Agenda publié le 23 novembre, le fichier doit être remis au 
plus tard le 1er novembre.

•	Les fichiers doivent être envoyés au format PDF et être entièrement fina-
lisés. Les frais d’impression sont à la charge de l’association.

Pour toute question ou information supplémentaire, n’hésitez pas à nous 
contacter :

pr@mamer.lu 31 00 31 - 2070

pr@mamer.lu 31 00 31 - 2070

Informatioun un déi lokal Veräiner

Informations aux associations locales



November 2026

ALL EVENTER OP EE BLÉCK
Tous les événements 
en un coup d’œil

All events at a glance

Manifestationskalenner 
an der App entdecken!

Gratis eroflueden:

Datum Manifestatioun Plaz Auerzäit Organisateur

Octobre 2026

23.10. - 
31.10.

Mamer Kiermes Parking - 
Centre sportif Nic. Frantz

14h00-20h00 Gemeng Mamer

29.10. Konferenz „D'Elektromobi
litéit - Verstoen, vergläichen 
an informéiert entscheeden“

Mamer Schlass 19h30 Mobilitéitskommissioun

30.10. Liesung „Lët'z druddel!“ Club Haus Am Brill 19h00 Club Haus Am Brill

November 2026

06.11. Marché de Mamer Place de l'Indépendance 16h00-19h00 Gemeng Mamer

10.11. Konferenz „Patiente
verfügung - komm mir 
schwätzen driwwer“

Mamer Schlass 19h00 Kommissioun fir Famill 
an Drëten Alter

12.11. Iwwerreechung vum 
Mameranus-Präis 2026

Mamer Schlass 20h00 Stiftung zur Förderung 
junger Künstlerinnen und 
Künstler in Luxemburg

14.11. Repaircafé Salle des Fêtes Holzem 14h00-18h00 Kommissioun fir Energie-
transitioun, Ëmweltschutz 
a nohalteg Entwécklung

19.11.

20.11 
21.11 
22.11

5 Regards, 
5 Artistes

Galerie Op der Kap 18h30 
(Vernissage) 

16h00 - 20h00 
14h00 - 19h00 
14h00 - 19h00

Collectif d’artistes

20.11. Marché de Mamer Place de l'Indépendance 16h00-19h00 Gemeng Mamer

20.11.
21.11.

Schwäizer Owend Chalet Caper Piwitschen 19h00 Caper Piwitschen

24.11. Vernissage vun der Expo 
Orange Week

Mamer Schlass 19h00 Chancëgläichheetskom-
missioun
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Datum Manifestatioun Plaz Auerzäit Organisateur

27.11.

28.11.
29.11.

1. Weekend Chrëschtmaart 
zu Mamer

Place de l'Indépendance 17h00-21h00

14h00-21h00
13h00-20h00

Gemeng Mamer

E VIRGESCHMAACH OP DEZEMBER - UN AVANT-GOÛT DE DÉCEMBRE

03.12. Le malade imaginaire Centre culturel 
Kinneksbond

20h00 Kulturkommissioun

04.12.

05.12.
06.12.

2. Weekend Chrëschtmaart 
zu Mamer

Place de l’Indépendance 17h00-21h00

14h00-21h00
13h00-20h00

Gemeng Mamer

13.12. Adventsconcert Kierch Mamer 17h00-19h00 Chorale Ste. Cécile 
Mamer

15.12.

16.12.  
17.12.

Papusi - 
Danzspektakel fir Kanner

Centre culturel 
Kinneksbond

17h30 

9h00 & 10h45

Kulturkommissioun

18.12. Marché de Mamer Place de l’Indépendance 16h00-19h00 Gemeng Mamer

Verpasst keng Manifestatioun méi.
Ne manquez plus aucun événement.
Don’t miss any events again

Gratis eroflueden:

Schéckt eis Är Events 
op pr@mamer.lu an 

mir sëtzen se an den Agenda.

Envoyez-nous vos événements 
à pr@mamer.lu et 

nous les publierons dans l’Agenda.
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De separate Programm vun de Winter 
Moments gëtt no der Allerhellegevakanz 
verdeelt.
Le programme séparé des Winter Mo
ments sera distribué après les vacances 
de la Toussaint.



De Schäfferot:
Luc FELLER, Buergermeeschter 

Roger NEGRI, Schäffen 
Ed BUCHETTE, Schäffen 

Francine CLOSENER, Schäffin

Déi zweet Editioun vum Budget participatif vun der 
Gemeng Mamer geet an déi nächst Phase. 

All Awunner ab 12 Joer (*) ass stëmmberechtegt.
75.000 Euro si fir d’Ëmsetzung virgesinn. Dir kënnt een oder méi Projete wielen, bis de 
Gesamtmontant vu 75.000 Euro erreecht ass. D’Proposen mat de meeschte Stëmme 
gi realiséiert.

Dir wëllt eppes veränneren an Iech als Bierger méi abréngen? 
Dann ass elo de Moment fir aktiv ze ginn!

Dës Initiativ baséiert op enger partizipativer Approche a soll d’Liewensqualitéit an der 
Gemeng nach weider verbesseren, de gesellschaftlechen Zesummenhalt stäerken a 
kollektiv Initiativen ustoussen.
*Mannerjäreger brauchen eng Autorisatioun vun engem Erzéiungsberechtegte fir dierfen ze wielen.

BUDGET PARTICIPATIF
JEPARTICIPE.MAMER.LU

Vill flott Iddie goufen agereecht an elo gëtt ofgestëmmt!

Bis de 15. Januar 2027 op https://jeparticipe.mamer.lu

www.mamer.lu www.facebook.com/ 
GemengMamer

www.instagram.com/ 
commune_de_mamer
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www.mamer.lu www.facebook.com/ 
GemengMamer

www.instagram.com/ 
commune_de_mamer

La deuxième édition du budget 
participatif de la Commune de Mamer 
franchit une nouvelle étape.

The second edition of the participatory 
budget of the Municipality of Mamer is 
entering the next stage.

Tous les habitants à partir de 12 ans (*) 
ont le droit de voter. 
75 000 € sont prévus pour la ré
alisation. Vous pouvez voter pour 
un ou plusieurs projets, tant que la 
somme de vos choix n’excède pas 
75 000 €. Les propositions qui ob
tiendront le plus de votes seront mises 
en œuvre.
Vous souhaitez contribuer au change
ment et vous impliquer activement 
dans la vie de votre commune ? Alors 
c’est le moment de passer à l’action !
Cette initiative repose sur une approche 
participative et vise à améliorer da
vantage la qualité de vie au sein de 
la commune, à renforcer la cohésion 
sociale et à stimuler des initiatives 
collectives.
*	 Les mineurs doivent disposer de l’autorisation d’un 

titulaire de l’autorité parentale pour pouvoir voter.

All residents aged 12 and over (*) 
have the right to vote.
€75,000 have been allocated for the 
realisation.  You can vote for one or 
more projects, as long as the total 
cost of your choices does not exceed 
€75,000. The proposals that receive 
the most votes will be realised.

Would you like to contribute to 
change and get closely involved in 
the life of your municipality? Then 
it’s time to take action!
This initiative is based on a parti
cipatory approach and aims to fur
ther improve the quality of life in 
the municipality, strengthen social 
cohesion and stimulate collective 
initiatives.
*	 Minors must have the authorisation of a person with 

parental authority in order to vote.

PARTICIPATORY 
BUDGET 
jeparticipe.mamer.lu

BUDGET 
PARTICIPATIF 
jeparticipe.mamer.lu

Beaucoup idées intéressantes 
ont été soumises et le vote est 
désormais ouvert !

Many interesting ideas 
have been submitted and 
voting is now open!

Jusqu’au 15 janvier 2027 sur 
https://jeparticipe.mamer.lu

Until the 15th of January 2027 at 
https://jeparticipe.mamer.lu
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www.mamer.lu www.facebook.com/ 
GemengMamer

www.instagram.com/ 
commune_de_mamer

De Schäfferot
Luc FELLER, Buergermeeschter 

Roger NEGRI, Schäffen 
Ed BUCHETTE, Schäffen 

Francine CLOSENER, Schäffin

Fir d’Kommissioun fir Sport a Fräizäit
Tom KERSCHENMEYER, President 

Marc FELTGEN, Sekretär

De Schäfferot  an d’Kommissioun fir Sport a Fräizäit 
organiséieren en Trip mat Iwwernuechtung op d’

Commission
des Sports et Loisirs
Gemeng Mamer

Cyclocross-
Weltmeeschterschaft

30.1 - 31.1.2027 Ostende (B)

Sidd dobäi wann d’Weltelite ëm d’Medaile kämpft

De Programm
Samschdes, 30.1.2027

5.00 Auer: Depart bei der 
Sporthal Nic. Frantz zu Mamer
9.30 Auer: Arrivée zu Ostende, 
fräien Accès op de WM-Circuit
18.30 Auer: Transfer an den Hotel 
zu Bredene, fräien Owend

Sonndes, 31.1.2027

8.30 Auer: Depart vum Hotel 
Richtung Ostende

Ab 9.00 Auer: 
Fräien Accès op de WM-Circuit

20.00 Auer: Heemrees, 
Arrivée zu Mamer géint Mëtternuecht

Präis:
220 € am Eenzelzëmmer; 
316 € am Duebbelzëmmer.

Enthale sinn d’Rees an engem First Class 4* Bus, 
d’Iwwernuechtung am Hotel Ibis Styles Bredene 
*** mat Kaffi, den Entréesticket fir zwee Deeg op 
de WM-Circuit an eng Reesassurance.

Umeldung 
vum 29.10 - 11.11.2026

via QR-Code, E-Mail (welcome@mamer.lu) oder 
Telefon (31 00 31-1).  Prioritéit fir d’Awunner aus 
der Gemeng Mamer. Limitéiert Plazen.

D’Participatioun
w.e.gl. bis den 12.11.2026  op de Ge
mengekont LU21 0090 0000 3000 4634 
(Numm: Recette communale) mam Ver-
mierk „Cyclocross 2027“ iwwerweisen.



Le Collège échevinal et la Commission des 
Sports et des Loisirs organisent un voyage 
avec nuitée aux

The College of Aldermen and the Commis-
sion for Sports and Leisure are organising 
an overnight trip to the

Le programme

Samedi 30.1.2027
•	 5h00 : Départ du Hall sportif Nic. Frantz 

à Mamer

•	 9h30 : Arrivée à Ostende, accès libre 
au circuit des championnats du monde

•	 18h30 : Transfert à l’hôtel à Bredene, 
soirée libre

Dimanche 31.1.2027
•	 8h30 : Départ de l’hôtel en direction d’Ostende

•	 Dès 9h00 : Accès libre au circuit 
des championnats du monde

•	 20h00 : Retour vers Mamer, 
arrivée prévue vers minuit

Prix : 
220 € en chambre individuelle ; 
316 € en chambre double.
Le prix comprend le voyage en autocar First 
Class 4 étoiles, une nuitée à l’hôtel Ibis Styles 
Bredene ***, le billet d’entrée au circuit des 
championnats du monde pour les deux jours 
ainsi qu’une assurance voyage.

Programme

Saturday, 30.1.2027
•	 5:00 a.m.: Departure from the Nic. Frantz 

Sports Hall in Mamer

•	 9:30 a.m.: Arrival in Ostend, free access to 
the World Championships circuit

•	 6:30 p.m.: Transfer to the hotel in Bredene, 
evening at leisure

Sunday, 31.1.2027
•	 8:30 a.m.: Departure towards Ostend

•	 From 9:00 a.m.: Free access to 
the World Championships circuit

•	 8:00 p.m.: Return journey to Mamer, 
expected arrival around midnight

Price:  
€220 in a single room; 
€316 in a double room.
The price includes travel by First Class 4-star 
coach, one overnight stay at the 3-star Ibis 
Styles Bredene hotel, admission to the World 
Championships circuit for both days and travel 
insurance.

Championnats du 
monde de cyclo-cross

Cyclo-cross 
World Championships 

30.1 - 
31.1.2027

30.1 - 
31.1.2027Ostende (B) Ostende (B)

Vivez en direct les duels de l’élite mondiale 
pour les médailles !

Be there as the world’s best riders battle for 
the medals!

Inscriptions du 29.10 au 11.11.2026
par QR code, e-mail (welcome@
mamer.lu) ou téléphone (31 00 31-
1). Priorité aux habitants de la com-
mune de Mamer. Places limitées.

Merci de verser le montant de la participa-
tion au plus tard le 12.11.2026 sur le compte 
communal LU21 0090 0000 3000 4634 (béné-
ficiaire : Recette communale), avec la mention 
« Cyclocross 2027 ».

Registration from 29.10 to 11.11.2026
via QR code, email (welcome@mamer.
lu) or telephone (31 00 31-1). Priority 
will be given to residents of the Com-
mune of Mamer. Places are limited.

Please transfer the participation fee by 12.11. 
2026 to the municipal bank account LU21 
0090 0000 3000 4634 (account holder: Recette 
communale), using the reference “Cyclocross 
WM”.
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De Schäfferot an d’Kommissioun fir Famill an Drëtten Alter invitéieren, 
an Zesummenaarbecht mat Omega 90, op eng Konferenz zum Thema

Patienteverfügung
Komm, mir schwätzen driwwer!

www.mamer.lu www.facebook.com/ 
GemengMamer

www.instagram.com/ 
commune_de_mamer

De Schäfferot
Luc FELLER, Buergermeeschter 

Roger NEGRI, Schäffen 
Ed BUCHETTE, Schäffen 

Francine CLOSENER, Schäffin

Fir d’Kommissioun fir Famill 
an Drëtten Alter

Simone FRANK, Presidentin 
Mireille PAGANO-PHILIPPE, Sekretärin

Dënschdeg, 10. November 2026 | 19.00 Auer

Mamer Schlass

Op Lëtzebuergesch mat franséischer Iwwersetzung

D’Konferenz informéiert iwwer d’Bedeitung vun enger 
Patienteverfügung a bitt Geleeënheet, Froen ze stellen.

Mat enger Patienteverfügung kann een am Viraus festhalen, wéi eng 
medezinesch Behandlung ee sech um Enn vum Liewe wënscht, wann 
een net méi selwer entscheede kann.

gratis 
Entrée

Keng Umeldung 
néideg



Le Collège échevinal et la Commission de 
la Famille et du Troisième Âge invitent, 
en collaboration avec Omega 90, à une 
conférence sur le thème 

The College of Aldermen and the Commission 
for Family and Third Age, in collaboration 
with Omega 90, invite to a conference 
on the topic

La conférence informe sur l’importance des 
directives anticipées et offre l’occasion de 
poser des questions.
Les directives anticipées permettent de préci-
ser à l’avance les traitements médicaux souhai-
tés en fin de vie, dans le cas où une personne 
ne serait plus en mesure de prendre elle-même 
ses décisions.

The conference will provide information 
about the importance of advance directives 
and offer an opportunity to ask questions.
An advance directive allows a person to spec-
ify in advance which medical treatments they 
wish to receive at the end of their life if they 
are no longer able to make decisions for them-
selves.

Directives anticipées 
Parlons-en !

Advance directives  
Let’s talk about it!

Mardi 10 novembre 2026, 
19h00

Tuesday, 10th of November 2026, 
7:00 p.m.

Mamer Schlass Mamer Schlass

En luxembourgeois 
avec traduction en français

In Luxembourgish, 
with French translation

Entrée gratuite 
Sans inscription

Free admission 
No registration required



MAMERANUS 
PREIS 2026 

Feierliche Preisüberreichung 
an

DANIEL MIGLIOSI 
(Trompete)

Der Schöffenrat
Luc FELLER, Bürgermeister 

Roger NEGRI, Schöffe 
Ed BUCHETTE, Schöffe 

Francine CLOSENER, Schöffin

Stiftung zur Förderung junger Künstler 
und Künstlerinnen in Luxemburg: 

Fernand WEIDES, Präsident

www.mamer.lu www.facebook.com/ 
GemengMamer

www.instagram.com/ 
commune_de_mamer

Donnerstag, 
12. November 2026

20.00 Uhr

Der Eintritt ist frei

Festsaal, 
Mamer Schlass

Programm:
Begrüßung: Fernand WEIDES

Daniel MIGLIOSI & Pol BELARDI
A Foggy Day - George Gershwin
Laudatio: Fernand WEIDES

Daniel MIGLIOSI & Pol BELARDI
I’ll Be Seeing You - Sammy Fain
Body and Soul - Johnny Green
The Way You Look Tonight - Jerome Kern
Blue Monk - Thelonious Monk

STIFTUNG ZUR FÖRDERUNG 
JUNGER KÜNSTLER 
UND KÜNSTLERINNEN 
IN LUXEMBURG

Anmeldung notwendig bis zum 9. November 2026 
per QR-Code, E-Mail (welcome@mamer.lu) oder Telefon (31 00 31-1)



PRIX 
MAMERANUS 
2026 

Cérémonie de 
remise du prix  

DANIEL MIGLIOSI 
(Trompette)

Jeudi, 
12 novembre 2026

20h00

Entrée libre.

Salle des Fêtes,  
Mamer Schlass

Programme:
Mot de bienvenue : Fernand WEIDES

Daniel MIGLIOSI & Pol BELARDI
A Foggy Day - George Gershwin
Éloge : Fernand WEIDES

Daniel MIGLIOSI & Pol BELARDI
I’ll Be Seeing You - Sammy Fain
Body and Soul - Johnny Green
The Way You Look Tonight - Jerome Kern
Blue Monk - Thelonious Monk

Inscription requise jusqu’au 9 novembre 2026 
par code QR, email (welcome@mamer.lu) ou téléphone (31 00 31-01)

www.mamer.lu www.facebook.com/ 
GemengMamer

www.instagram.com/ 
commune_de_mamer

STIFTUNG ZUR FÖRDERUNG 
JUNGER KÜNSTLER 
UND KÜNSTLERINNEN 
IN LUXEMBURG



De Schäfferot an d’Kommissioun fir Energietransitioun, Ëmweltschutz 
a nohalteg Entwécklung invitéieren op eng weider Editioun vum

REPAIRCAFÉ

De Schäfferot
Luc FELLER, Buergermeeschter 

Roger NEGRI, Schäffen 
Ed BUCHETTE, Schäffen 

Francine CLOSENER, Schäffin

Fir d’Kommissioun vun der 
Energietransitioun, dem Ëmweltschutz 

an der nohalteger Entwécklung
Ed BUCHETTE, President 

Luc LAMBORELLE, Sekretär

Samschdeg, 14.11.2026

14.00 - 18.00

am Festsall Holzem

Mir reparéieren gratis 
Är elektresch Apparater an 
aner defekt Géigestänn.

Bei Froen, kontaktéiert den 
Här Jean Reichert ënnert 
repaircafe@mamer.lu

www.mamer.lu www.facebook.com/ 
GemengMamer

www.instagram.com/ 
commune_de_mamer

Flécken amplaz ewechgeheien –
zesumme fir eng méi nohalteg Zukunft!

Special
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Le Collège échevinal et la Commission pour 
la Transition Énergétique, la Protection 
de l’Environnement et le Développement 
Durable invitent à une nouvelle édition du

The College of Aldermen and the Commis-
sion for Energy Transition, Environmental 
Protection and Sustainable Development 
invite you to a new edition of the

REPAIRCAFÉ

samedi 14.11.2026

14h00 - 18h00

Salle des fêtes Holzem

Saturday 14.11.2026

2.00 pm - 6.00 pm

Festival hall Holzem

Nous réparons gratuitement 
vos appareils électriques et 
tout autre objet défectueux.

Pour toute question, contactez  
M. Jean Reichert sous 
repaircafe@mamer.lu

We repair your electrical 
appliances and other faulty 
items free of charge.

For questions, contact 
Mr Jean Reichert 
repaircafe@mamer.lu

« Spécial illuminations 
de Noël et jouets »

‘Special Christmas lights 
and toys’

Réparer au lieu de jeter –
ensemble pour un avenir plus durable !

Fixing instead of throwing away –
together for a more sustainable future!



De Schäfferot
Luc FELLER, Buergermeeschter 

Roger NEGRI, Schäffen 
Ed BUCHETTE, Schäffen 

Francine CLOSENER, Schäffin

Fir d’Kommissioun  
vun der Chancëgläichheet

Vanessa TARANTINI, Presidentin 
Mireille PAGANO-PHILIPPE, Sekretärin

www.mamer.lu www.facebook.com/ 
GemengMamer

www.instagram.com/ 
commune_de_mamer

ORANGE
WEEK

De Schäfferot, d’Chancëgläichheetskommissoun an 
d’Maison Citoyenne setzen am Kader vun der Orange 

Week een Zeechen géint Gewalt u Fraen an Meedercher.

3 Dierfer - 3 Plazen 
1 gemeinsame Message

25. November - 10. Dezember 2026

NEE ZU GEWALT
DU BASS NET ALENG !

HELLEF ASS DO !

AWEIUNG VUN DER AUSSTELLUNG
Dënschdes, 24. November 2026 

19.00 Auer | Mamer Schlass
a  Präsens  vun der Chargée de direction vum Centre National 
de Victimes de Violence (CNVV), Madamm Ashanti Berrend.



ORANGE WEEK
Dans le cadre de l’Orange Week, le Collège 
échevinal, la Commission de l’Égalité des 
Chances et la Maison Citoyenne se mo-
bilisent contre les violences infligées aux 
femmes et aux filles.

3 villages – 3 lieux 
1 message commun

As part of Orange Week, the College of 
Aldermen, the Equal Opportunities Com-
mission and the Maison Citoyenne are tak-
ing a stand against violence against wom-
en and girls.

3 villages – 3 locations 
1 shared message

25 novembre - 10 décembre 2026 25 November - 10 December 2026

INAUGURATION 
DE L’EXPOSITION

Mardi 
24 novembre 2026 

19h00 
Mamer Schlass

en présence de la chargée 
de direction du Centre 

National pour Victimes de 
Violences (CNVV), Madame 

Ashanti Berrend.

OPENING OF 
THE EXHIBITION

Tuesday 
24th of November 2026 

7:00 p.m. 
Mamer Schlass

In the presence of Ms 
Ashanti Berrend, Head of 
the Centre National pour 

Victimes de Violences 
(CNVV).

VOUS N’ÊTES PAS SEULE ! YOU ARE NOT ALONE! 
 DE L’AIDE EST DISPONIBLE ! HELP IS AVAILABLE!

NON À LA NO TO
 VIOLENCE  VIOLENCE



NO TO
 VIOLENCE





Léif Kanner 
aus der Gemeng Mamer,
Well ech an de vergaangene Méint keng Klo 
kritt hunn, kommen ech iech Kanner, déi 
nach net an d’Schoul ginn, an d’Kanner aus 
de Cyclen 2 bis 4 besichen.  

Empfang vum Kleeschen a 
vum Houseker ass um 14 Auer 
op der Mamer Gare.
Am Cortège, begleet vun der Harmonie 
Gemeng Mamer, geet et vun do aus an 
de Centre culturel Kinneksbond (4, um 
Kinneksbond). Hei gëtt de Kleesche vun 
engem grousse Chouer aus der UGDA-
Museksschoul empfaangen a verdeelt géint 
14.30 Auer d’Séissegkeeten.

e Samschdeg, 
den 28. November 2026

Organiséiert vum
Syndicat d’Initiative et de Tourisme 

Mamer - Cap - Holzem 

De Kleesche 
kënnt



Chers enfants de 
la Commune de Mamer,
Saint Nicolas rendra visite à tous les enfants 
qui ne sont pas encore scolarisés ainsi qu’aux 
élèves de l’école fondamentale des cycles 2 à 4 

Accueil de Saint Nicolas et  
du Père Fouettard à 14 heures 
à la gare de Mamer.
Accompagné des musiciens de l’Harmonie 
Gemeng Mamer, le cortège se dirigera vers le 
Centre culturel Kinneksbond (4, um Kinneks
bond) où St. Nicolas et le père Fouettard sont 
accueillis par la grande chorale de l’école de 
musique UGDA.

La distribution des friandises se fera vers 
14.30 heures.

le samedi,  
28 novembre 2026

Organisé par le 
Syndicat d’Initiative et de Tourisme 

Mamer - Cap - Holzem 

St. Nicolas 
en visite



De Schäfferot
Luc FELLER, Buergermeeschter 

Roger NEGRI, Schäffen · Ed BUCHETTE, Schäffen · Francine CLOSENER, Schäffin

De Schäfferot, zesumme mat Solina Aarbechtshëllef, proposéiert Ënnerstëtzung 
fir eeler a kierperlech ageschränkte Persounen zu reduzéiertem Tarif

Dës subventionnéiert Offere riichte sech un:
•	Awunner ab 70 Joer
•	Awunner, déi als fleegebedürfteg oder behënnert unerkannt sinn (ouni Altersgrenz)*
•	Awunner, déi hospitaliséiert oder krank sinn (ouni Altersgrenz)*

*	E medizinesche Certificat, deen de Gesondheetszoustand ausweist, ass 
noutwendeg fir vun de reduzéierte Präisser ze profitéieren

Den Aschreiwungsformulaire fannt Dir op der leschter Säit vun dësem Dépliant.

Weider Informatiounen ginn et bei:
Solina Aarbechtshëllef · 19, rue de l’Industrie · L-8069 Bartreng 

Tel.: 490 420 850 · E-Mail: info@abh.lu

www.mamer.lu www.facebook.com/ 
GemengMamer

www.instagram.com/ 
commune_de_mamer

SERVICE HECKESCHNEIDEN 
A SCHNÉIRAUMEN



SERVICE HECKESCHNEIDEN
De subventionéierte Service bezitt sech op d’Schneide vun den Hecke laanscht 
d’Strooss. Et si maximal 25 Stonne pro Client a pro Joer virgesinn. Doriwwer eraus 
ka Solina och aner Aarbechte ronderëm d’Haus iwwerhuelen. 

Den Stonnentarif läit bei 22,80 € (TTC) pro Aarbechter an ass op eng Ekipp vu 
4 Aarbechter gerechent.
Dës Prestatioun gëtt vu der Gemeng mat 10,51 € (TTC) pro facturéiert 
Aarbechtsstonn a pro Aarbechter ënnerstëtzt.
Zousätzlech falen 35,28 € (TTC) pro Interventioun un, wou den Trajet, 
d’Materialpauschal an d’Ofliwwere vum Gréngschnatt am Recyclingzenter 
abegraff sinn.

SERVICE SCHNÉIRAUMEN
Dëse Service gëtt vum 1. Dezember 2026 bis den 31. Mäerz 2027 ausgefouert, vu 
méindes bis freides, tëscht 8.00 a 15.30 Auer (ausser op Feierdeeg a wärend dem 
Kollektivcongé vum 21. Dezember 2026 bis den 1. Januar 2027 inklusiv).

Fir dës Déngschtleeschtung an Usproch zu huelen, schreift de Client sech eemoleg 
an. D’Equipe vu Solina evaluéieren dann d’Noutwendegkeet vun engem Asaz, jee 
no Wiederkonditiounen an de Previsioune vu Météolux.

Am Kader vun enger subventionnéierter Interventioun ginn d’Haaptentrée an den 
Trottoir fräigemaach.

All Planzen an Objeten, déi kéinte wärend den Aarbechte beschiedegt ginn, 
musse vum Client ewech geholl oder entspriechend protegéiert ginn.

Den Tarif läit bei 26,28 € (TTC) pro Interventioun.

D’Gemeng iwwerhëllt 50%, also 13,14 € (TTC), pro Interventioun.

www.mamer.lu www.facebook.com/ 
GemengMamer

www.instagram.com/ 
commune_de_mamer
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Le Collège échevinal
Luc FELLER, bourgmestre 

Roger NEGRI, échevin · Ed BUCHETTE, échevin · Francine CLOSENER, échevine

Le Collège échevinal, en collaboration avec Solina Aarbechtshëllef propose une 
prestation d’aide pour personnes âgées et à mobilité réduite

Cette offre subventionnée s’adresse:
• aux citoyens de 70 ans et plus
• aux citoyens reconnus comme ayant besoin de soins ou en situation de 

handicap (sans limite d’âge)*
• aux citoyens hospitalisés ou malade (sans limite d’âge)*

* Un certificat médical attestant l’état de santé est nécessaire pour pouvoir 
bénéficier des prix réduits.

Le formulaire d’inscription se trouve à la dernière page de ce dépliant.

Pour plus d’informations:
Solina Aarbechtshëllef · 19, rue de l’Industrie · L-8069 Bartreng 

Tél.: 490 420 850 · E-Mail: info@abh.lu

SERVICES TAILLE DE HAIES 
ET DÉNEIGEMENT



www.mamer.lu www.facebook.com/ 
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SERVICE TAILLE DE HAIES
Le service subventionné concerne l’entretien des haies bordant le domaine public. 

Un maximum de 25 heures par client et par an est prévu. Par ailleurs, Solina peut 
également s’occuper d’autres travaux autour de la maison. 

Le tarif horaire s’élève à 22,80 € (TTC) par travailleur et est calculé pour une 
équipe de 4 travailleurs.
Cette prestation est soutenue par la commune à hauteur de 10,51 € (TTC) par 
heure de travail facturée et par travailleur.
En outre, un montant de 35,28 € (TTC) est mis en compte par intervention, 
comprenant le trajet, le forfait matériel et la livraison des déchets verts au 
centre de recyclage.

SERVICE DÉNEIGEMENT
Ce service sera assuré du 1er décembre 2026 au 31 mars 2027, du lundi au 
vendredi entre 8h00 et 15h30 (sauf les jours fériés et durant le congé collectif du 
21 décembre 2026 au 1er janvier 2027 inclus).

Pour bénéficier de ce service, le client doit s’inscrire une seule fois. Les équipes 
de Solina évalueront ensuite la nécessité d’une intervention, en fonction des 
conditions météorologiques et des prévisions de Météolux.

Dans le cadre d’une intervention subventionnée, l’entrée principale ainsi que le 
trottoir seront déneigés.

Toutes les plantes et autres objets susceptibles d’être endommagés pendant 
les travaux doivent être retirés ou protégés de manière adéquate par le client.

Le tarif s’élève à 26,28 € (TTC) par intervention.

La commune prend en charge 50 %, donc 13,14 € (TTC) par intervention.



www.mamer.lu www.facebook.com/ 
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The College of Aldermen
Luc FELLER, Mayor 

Roger NEGRI, Alderman · Ed BUCHETTE, Alderman · Francine CLOSENER, Alderwoman

The College of Aldermen, in collaboration with Solina Aarbechtshëllef, offers 
assistance for the elderly and people with reduced mobility at a reduced price

This subsidised offer is aimed at:
•	citizens aged 70 and over
•	citizens recognised as being in need of care or with a disability (no age limit)*
•	citizens who are hospitalised or ill (no age limit)*

*	A medical certificate attesting to your state of health is required to benefit from 
the reduced rates.

The registration form can be found on the last page of this leaflet.

For further information:
Solina Aarbechtshëllef · 19, rue de l’Industrie · L-8069 Bartreng 

Tel.: 490 420 850 · E-Mail: info@abh.lu

HEDGE TRIMMING AND 
SNOW CLEARANCE SERVICES
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HEDGE TRIMMING SERVICE
The subsidised service involves hedge trimming along the roadside bordering public 
property. A maximum of 25 hours per client per year is provided. In addition, Solina 
can also take on other tasks around the house.

The hourly rate is € 22,80 (incl. VAT) pro worker and is calculated for a team of 
4 workers.
This service is subsidised by the municipality to the tune of € 10,51 (incl. VAT) 
per hour of work invoiced and per worker.
In addition, an amount of € 35,28 (incl. VAT) is charged per intervention, 
including travel, the equipment package and the delivery of green waste to the 
recycling centre.

SNOW CLEARANCE SERVICES
This service will be provided from the 1st of December 2026 to the 31st of March 
2027, Monday to Friday between 8.00 am and 3.30 pm (except public holidays 
and collective leave from the 21st of December 2026 to the 1st of January 2027 
inclusive).

To benefit from this service, the client must register once. The Solina team will then 
assess the necessity of an intervention, depending on weather conditions and the 
forecasts of Météolux.

As part of a subsidised intervention, the main entrance and the sidewalk will be 
cleared of snow.

All plants and objects that could be damaged during the work must be removed 
or properly protected by the client.

The rate amounts to € 26,28 (incl. VAT) per intervention.

The municipality covers 50%, i.e. € 13,14 (incl. VAT) per intervention.



Numm a Virnumm / Nom et prénom / Surname and first name: 

_____________________________________________________________________________

Adress / Adresse / Address:

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Telefonsnummer / Numéro de téléphone / Telephone number:

_____________________________________________________________________________

Datum an Ënnerschrëft / Date et signature / Date and signature:

_____________________________________________________________________________

HECKESCHNEIDEN	 Aschreiwungsformulaire 
TAILLE DE HAIES	 Formulaire d’inscription 
HEDGE TRIMMING	 Registration form

Dëse Formulaire wegl mat der Post oder mat E-Mail u Solina Aarbechtshëllef zréckschécken.
Ce formulaire est à renvoyer soit par voie postale, soit par courriel à Solina Aarbechtshëllef.

This form should be returned by post or by email to Solina Aarbechtshëllef.

Solina Aarbechtshëllef · 19, rue de l’Industrie · L-8069 Bertrange 
Tel.: 490 420 850 · E-Mail: info@abh.lu



Numm a Virnumm / Nom et prénom / Surname and first name: 

_____________________________________________________________________________

Adress / Adresse / Address:

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Telefonsnummer / Numéro de téléphone / Telephone number:

_____________________________________________________________________________

Trottoir: déneigement et salage

Entrée principale:

Déneigement	    oui	    non

Salage	    oui	    non

Datum an Ënnerschrëft / Date et signature / Date and signature:

_____________________________________________________________________________

SCHNÉIRAUMEN	 Aschreiwungsformulaire 
DÉNEIGEMENT	 Formulaire d’inscription 
SNOW CLEARANCE	 Registration form

Dëse Formulaire wegl mat der Post oder mat E-Mail u Solina Aarbechtshëllef zréckschécken.
Ce formulaire est à renvoyer soit par voie postale, soit par courriel à Solina Aarbechtshëllef.

This form should be returned by post or by email to Solina Aarbechtshëllef.

Solina Aarbechtshëllef · 19, rue de l’Industrie · L-8069 Bertrange 
Tel.: 490 420 850 · E-Mail: info@abh.lu

www.mamer.lu www.facebook.com/ 
GemengMamer

www.instagram.com/ 
commune_de_mamer



Melden Sie sich kostenlos an und finden Sie das passende Heu für Ihre Tiere!

www.hee.lu

Bei Fragen melden Sie sich per E-Mail unter e h e l e h le .lu.
Die Heubörse wird durch das Naturschutzsyndikat SICONA mit der inanziellen nterst tzung des 
Ministeriums r mwelt  Klima und Biodiversität betreut.

Scannen Sie  den 
e

Naturschutzsyndikat SICONA
12, rue de Capellen - L-8393 OLM
www.sicona.lu

Die Heubörse für Luxemburg 
Finden Sie das perfekte Heu für Ihre Tiere  unterstützen 
Sie regionale Heuanbieter!

Besuchen Sie hee.lu – die neue Online-Plattform für den Heuverkauf!

• Anzeigen aufgeben: Gesuch für Qualitätsheu – einfach & kostenlos
• euanbie e  in h e  he fin en: Die besten Angebote schnell auf einer interaktiven Karte finden
• Gezielte Suche: kräuterreiches Heu, Bio-Qualität, Ballenformat & -größe und zahlreiche weitere

Filtermöglichkeiten
• Direkte Kontaktaufnahme: Angebote vergleichen & individuelle Vereinbarungen mit Verkäufern treffen
• Regionale Heuwirtschaft stärken: Kaufen Sie direkt bei Landwirten aus Luxemburg

Durch den Kauf von kräuterreichem Heu von extensiv genutzten Wiesen* unterstützen Sie die Erhaltung 
unseres artenreichen Grünlandes. Dieses Heu eignet sich gut für die Fütterung von fer en  ungvieh  

utterk hen sowie f r Kleintiere wie Kaninchen o er eerschweinchen.

*ohne Düngung und Pestizide, später Mahdtermin, Fläche unter Vertragsnaturschutz
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#uptodateandengergemeng

Wärend den Manifestatiounen kënne Foto- an/oder Videoopname fir 
d’Publikatiounen an d’sozial Netzwierker vun der Gemeng gemaach ginn.

Lors des manifestations des photos et/ou vidéos pourront être réalisées par 
la Commune de Mamer pour les besoins des publications et réseaux sociaux communaux.

During the events photos and/or videos will be taken. These pictures will be used 
by the Commune of Mamer in its publications and social media channels.

www.mamer.lu

MAMER • CAPELLEN • HOLZEM


